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Gerbiamas kliente, 
D ojame, kad sigijote m  produkt  

Šiame leidinyje paaiškinsime pagrindinius ODONTOLOGIN  
D  (HORIZONTALAU  TIPO) naudojimo principus  Prieš 

naudodamiesi ODONTOLOGINE K DE (HORIZONTALAU  TIPO), 
atid iai perskaitykite naudojimo instrukcijas ir sitikinkite, kad 
produkt  naudojate teisingai  
Produkto naudojimas nesilaikant instrukcijos rekomendacij  gali 
tapti nelaimingo atsitikimo pri astimi  
 
Šiame dokumente aprašoma pilna sistemos versija  Tod l j  gytos 
versijos ranga gali netur ti kai kuri  apra  instrukcijoje 
komponent  
 
Ši specifikacija gali b ti kei iama be išankstini sp jim  
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1-1 Produkto naudojimas pagal  

Šis produktas yra aktyviosios terapijos prietaisas, skirtas naudoti 
diagno  nustatyti, gydymui ir proced oms taikyti odontologijos 
srityje. 
Š  produkt  turi naudoti ir pri i ti kvalifikuoti odontologai arba 
odontolog j jai stebint odontologams. 
Produkt  naudojantys odontologai ar j  pad j jai turi tinkamai 
informuoti pacient  apie tai, kaip elgtis kai veikia prietaisas. 
Pacientams nelei iama valdyti arba liesti prietaiso, išskyrus 
atvejus, kai jie yra to prašomi. 

 
 

1-2 Atitikimas reglamentams ir direktyvoms 
Šis produktas atitinka MDR (ES) 2017/745 ir RoHS direktyvos 
2011/65/ES reikalavimus. 

 
 

1-3 Atitikties deklaracija 

Šiuo dokumentu deklaruojame, kad nurodytas produktas atitinka 
esminius MDR (ES) 2017/745 ir RoHS direktyvos reikalavimus: 
2011/65 / ES remiantis I priedo 8 kategorija. 

Produktas: ODONTOLOGIN  D  (  KLAS S) 
Modelis: CLESTA K D  / CELEB D  

CLESTA e K D  
PROGRES 

„I KLA “ nustatyta pagal MDR VIII priedo 13 taisykl  
Produktas buvo suprojektuotas ir pagamintas laikantis  
Europos standart , išvar  atitikties deklaracijoje. 
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1-4 Kaip utilizuoti prietais  
Utilizuodami š  gamin  ir pakeistas dalis, b tinai imkit s vi
atsargumo priemoni  siekdami išvengti infekcijos plitimo, atkreipkite 
d mes   fizinius pavojus, pvz., aštrius daiktus, tinkamai elkit s su 
jais pagal galiojan ius statymus ir kitus tei  aktus ( skaitant 
vietinius potvarkius). 

ES teritorijoje šiam gaminiui taikoma ES direktyva 2012/19/ES 
(Direktyva d l elektros ir elektronin s rangos atliek  [EE  atliek  
direktyva]). Remiantis šia direktyva, privaloma taikyti aplink  
tausojant  perdirbim  (šalinim  

 
1-5 Patarimai naudotojui 

Pranešimas naudotojui ir (arba) pacientui, kad apie visus rimtus su 
prietaisu susijusius vykius tur  b ti pranešama gamintojui ir 
valstyb s nar s, kurioje yra teig s naudotojas ir (arba) pacientas, 
kompetentingai institucijai. 
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1-6 Simboliai 

 

Jungiklis 
rankiniam 
valdymui 

 

Jungiklis 
automatiniam 
valdymui 

 

 

 

 

 
Draud iami 
v iksmai 

 
Draud iama 
išardyti, taisyti ar 
modifikuoti 

 
Privalom  
v iksm  

rosios 
instrukci os 

 
 

Laikykit s naudo mo 
instrukci os r ikalavim  

 
B t o naudo os 
dalys, b sili ian ios 
tik c nto k  

viršiumi 

 
 

Kintamo i srov  

  
 

Num ris katalog  

 
Gaminto o 

vadinimas ir 
adr sas 

 
 

S r inis num ris 

 
E ktros ir 

l ktronin s rangos 
surinkimas 

 
galiotasis atstovas 

Eurso o  

Atitinka MDR (ES) 
2017/745, RoHS 
2011/65/ES 
dir ktyva 

 
Paskutin  asirinkta k s 

tis 

 

Jungiklis 
 ( UNGTI) 

 

Jungiklis 
(IŠJUNGTI) 

 
 

Automatinis k s ti s 
atstatymas 

 
 

Numatyto i tis 1 

 
 

Numatyto i tis 2 

 
 

Pak lti k  

EC REP

Pagaminimo data ir šalis 
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Atlenkti 
nugaros 
atloš  

  
Nuleisti k d  

  
Pakelti 
nugaros atloš  

 
 
Apsaugin  eminimas 

 

 
Funkcinis eminimas 

 
 

 
Rankinis 
k s 
valdymas 

 

 

 
Medicininis prietaisas 

 
 
 
 

1-7 Techninis aprašymas 

Dokumente pateikiamas ši iksm  aprašymas: 

 
 

Veiksmas Dokumentas

Kaip sumontuoti produk  Montavimo instrukcijos 

Elektros laidai / drena as Montavimo instrukcijos 

①

②

③

①Maksimalus aktyvacijos 
    laikas

②Darbas su pertraukomis

③Darbo ciklas

Elektroninės naudojimo 
instrukcijos

Įgaliotasis atstovas 
šveicarų

REPCH

Odontologinio paciento 
kėdė
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Atsargumo priemon s 
prieš naudoji  

2 -1 Rizikos lygio paaiškinimas 

Ati iai perskaitykite reikalavimus saugai ir naudojimo atsargumo 
priemon ms ir tinkamai naudokite gamin . 

 
 

Šiomis atsargumo priemon  siekiama u tikrinti saug  gaminio 
naudojim  ir išvengti los naudotojams ar kitiems mon s. 
Atsi lgiant  galimos alos mastus ir dyd  bei  
skubumo laipsn , incidentas,  gali sukelti netinkamas gaminio 
naudojimas, yra klasifikuojamas kaip viena iš ši  kategorij : 
KONTRAINDIKACIJA, ATSARGIAI ir D MESIO 
Visos šios kategorijos yra svarbios saugai. Visada vykdykite 
pateiktas instrukcijas. 
Mes neprisiimame jokios atsakomyb s u  jokius vykius d l saugos 
ir eksploatavimo atsargumo priemoni  nesilaikymo, net jei 
naudotojams ar kitiems asmenims yra padaryta ala. 
Tokiu atveju naudotojai ar kiti asmenys, kurie naudoja gamin  
nesilaikydami saugos ir naudojimo atsargumo priemoni , yra 
atsakingi aryt l  
Grafiniai simboliai išsamiai paaiški miau. 
Perskaitykite tekst  po to, kai siminsite šiuos paaiškinimus. 



  2 Saugos samprata  
 

 
 
 
 
 

Klasifikacija pagal galimos 
mastus ir  

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

Šie grafiniai simboliai yra naudojami paaiškinti j s tsakomyb  u  
saug  gaminio naudojim : 

 
 

Grafiniai simboliai nurodantys drau mus veiksmus  
 
 

Drau iami veiksmai 
  
 

Drau iama išardyti, taisyti ar modifikuoti 
 
 
 

Grafiniai simboliai nurodantys privalomus reikalavimus  
 
 

Prival j  veiksm  bendrosios instrukcijos 

Jei naudosite gamin  neatsi lgd  nuorod
sukelsite pavojing acij , kuri gali baigtis mirtimi ar rimtu 

alojimu. 

KONTRAINDIKACIJA 

Jei netinkamai naudosite gamin  neatsi lgdami  ši
nu , sukelsite pavojing ij , kuri gali baigtis 
mirtimi ar rimtu alojimu. 

SP JIMAS 

Jei netinkamai naudosite gamin  neatsi lgdami  ši
nu , sukelsite potencialiai pavojing ij , kuri gali 
baigtis leng lojimu arba sukelti turto sugadinimo 
rizi  

D IO 



  2 Saugos samprata  
 

 
 
 

 
 
 

Produkto montavimas ar 
mas 

 

 

Produkto naudojimas ir 
technin e  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 -2 Saugos reika avimai 

KONTRAINDIKACIJA  
vimai montavimui 

Nemontuokite produkto ša ia e ektromagnetini  ša tini toki  kaip 
ryši riemon  ar ftai. 
Produkto veikimas ga i sutrikti d  e ektromagnetini  bang  ke iam  
trukd i . 

 

Nenaudokite rangos sprogioje ap inkoje (pvz.  esant degioms 
dujoms). 
Netinkamai naudodami produkt  tokioje ap nkoj  ga te susi isti 
ar suke ti gaisr . 

 
Naudokite produkt  atsargia ei yra e tromagneti s bangos. 
Ša ia šio produkto nenaudokite e ektromagnetines bangas 
generuojan ios rangos  tokios kaip mob eji te efonai. 
Tai ga  trikdyti rangos veikim  

 
 

Kai naudojama AD chirurgin  ranga  tinai išjunkite 
pagrindin ngik ba pagrind nginio jungik ). 
Kai naudojama AD chirurgin  ranga  b tinai išjunkite pagrindin  
jungik  (arba pagrindin  renginio jungik )  nes d  aukšto da io 
chirurgin s rangos sk ei iamo triukšmo šio produkto veikimas ga i 
b ti trikdomas. 

 
 

Niekada neardykite  neremontuokite ir nemodifikuokite produkto. 
Asmenys  išskyrus j  ga  „Be mont“ atstov  netur  ardyti 
ar taisyti renginio. 
Šio reika avimo nes aikymas ga  suke ti avarij  gedim  
e ektros sm g  ar gaisr . Niekada nemodifikuokite produkto  
nes jis yra ypa  pavojingas. 
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Produkto montavimas 
ar perk limas 

 

 

Reikalavimai montavimui 
Kreipkit   vietin  gali  „Belmont“ atstov  tam, kad jis 
sumontuot rengin . 

 
Statykite  gamin  ant tvirt  ir lygi  grind . Sumontuodami 
produkt  ant nelygi rind , galite sukelti jo kritim  

 
B nai tinkamai eminkite rengin . (Kreipkit  specialist  
pagalbos nimo metu). 
Gedimas arba elektros n jimas gali sukelti elektros sm g . 

 
Siekdami išvengti elektros sm gio, rang  junkite tik prie 
maitinimo tinklo su apsaugini eminimu. 

 
Ši ranga turi b ti prijungta prie tinkamo maitinimo šaltinio. 

 
 
 
 
 
 
 

Produkto naudojimas 
ir techni i  

 
Laikykite ias gaminio dalis atokiau nuo pacie  ir 
naudot a  pirš no. 
Rankos, pirštai ar kitos  dalys gali patekti  g  ir 

i loti. 
 

Pacientas neturi g  ant pilvo, b ti atsiklaup s 
s) arba d ti ant k s laikydamas vaik  ant 

 
gali net i p ir sukelti su idimus. 

 
Pacientas neturi s d k  krašto. 

 gali nukristi arba paj i sukeldama 
imus arba sugadindama prijungtus 

prietaisus. 
 

Pacientas turi ti tik specialiai tam skirtoje vietoje. 
Gaminys netur  perkrautas. 
Pacientas neturi s d galvos, rank  ar nugaros atl  
Taip jis gali sus sti  kritimo arba sugadinti prijungtus 
prietaisus. 

 
Neplaukite produkto vandeniu. 
Tai gali sukelti gedim ektros s . 

SP JIMAS 
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Produkto naudojimas 
ir techni i  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prieš roced  acientas turi nusiimti akinius ir 
šalus (grandin  ankes). 

Nesilaikant šios instrukcijos, e s atlikimas gali 
sunkintas ar net baigtis trauma. 

 
Informacija, kuri  reikia atsiminti, kai cientas s di 
ant k  Kai  ta aveiksl l  kair

kite iento sti ant k  ir , 
kad jis t d inkamai. 
Prieš judindami d  inkite, kad acientas i tai

r te. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

M as vaikas tur t  tvirtai d , kol ra keliamas nugaros 
atlošas. 

 
 
 
 
 
 
 
 

ite d tus ir vaikus. 
Kai naudojat rod t t ie  
Pacientai  vaikai) gali net  aliesti v mo 

 ar sist  ir tokiais veiksmais sukelti nelaiming
atsitikim avojing i  

 
te vaikus atokiau nuo šio gaminio, rus 

atvejus, kai jie a atlieka roced ros. 

 
 
 
 
 
 

Pacientas tur t  Pacientas tur t  
sukabinti rankas.  Pastat das 

agre iai viena 
kitos. 

SP JIMAS 
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Produkto naudojimas 
ir techni i  

Atsargumo riemon s s antis ir keliantis nuo k d s. 
Pacientui s dantis ar keliantis nuo k d s, k  visada turi 

i imo / išli imo tyje, t.y., emiausioje tyje, kai 
nugaros atlošas yra visiškai akeltas. 

Prieš rkeldami cient  iš ve m lio ant k d s ir atvir i 
itikinkite, kad a linkui ra joki  kli  z., atlenkt  koj  

atram ). 
Ko  arba ne gali j  ve m lio ratuk  u iuvimas z., u
ko  atram ) gali su eisti cient  ar sugadinti rijungtus 
rietaisus. 

 
Perkeldami cient  iš ve m lio ant k s ir atvir i 
ste kite d astarasis neiškrist . 

 
Jei l elektros tiekimo sutrikimo arba avarijos atveju 

cientui reikia atsikelti kai k d  yra kitoje, nei skirtoje 
„išli imui“ ad tyje, ste kite, kad acientas nenukrist . 

Atsargumo riemon s keliant / nuleid nt nugaros atlo  
Prieš nuleisdami nugaros atloš  itikinkite, kad ciento 
ranka ar rankos nebus u austa (-os) ta  nugaros atlošo ir 
s yn s. 
Prieš keldami nugaros atloš  itikinkite, kad ciento ranka 
ar rankos nebus u s sta (-os) tar  nugaros atlošo ir 

rankio. 

Atsargumo riemo s naudojant k d  automatinio valdymo 
metu Prieš naudodamiesi k de ir jos naudojimo metu, 
atid  steb kite jos veikimo (s yn s k limo / nuleidimo 

tis ir nugaros atlošo nuleidimo / k limo tis) ir 
itikinkite, kad k d  nesil a su k o dalimis, rankomis, 

kojomis ar kitais daiktais. 
Prieš naudodamiesi k , itikinkite, kad cientas s di 
teisingai, ir steb kite , kai naudojate k d . 
Atsargumo riemon s naudojant galvos atloš  (rinkinis 

mas) 
Prieš naudodamiesi galvos atlošu itikinkite, kad s  
rankos, irštai ar laukai ra i  valdymo svirtyje ir 
nebus u austi ta  galvos ir nugaros atloš . 
Atkre e y tin  d me   acient , kuriam im lantuotas 
širdies stimuliatorius ar defibriliatorius. 
Jei atsiranda ko  nors anomali , nedelsdami išjunkite 

rindin  jungikl  (arba agrind  renginio jungikl ) ir 
nutraukite rodukto naudojim . 
Produktas gali aveikti širdies stimuliatoriaus ar 
defibriliatoriaus veikim  ir suke  gedim . 

SP JIMAS 
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Produkto naudojimas 
ir techni i  

Draudimas naudoti ši  rang  greta ar sumontavus ant kitos 
elektronin s rangos 
Rei  vengti naudoti ši  rang  greta kitos elektronin s rangos, 
ar statyti j  ant viršaus, nes tai  ji gali netinkamai veikti. Jei toks 
naudojimas yra b tinas, atikrinkite ši  rang  ir kit  rang , ir 
sitinkite, kad jos veikia tinkamai. 

 
Draudimas šalia šios rangos naudoti nešiojam j  radijo ryšio ran  
Nešiojama radijo ryšio ranga ( skaitant eriferinius renginius, 
tokius kai  antenos kabeliai ir išorin s antenos) tur  b ti 
naudojama ne ar iau kai  30 cm (12 coli  iki bet kurios CLESTA II 

D  (EURUS TIPO) / CELEB D   (EURUS TIPO) / 
CLESTA II D  / CELEB D  / 
CLESTA eIII D  / PROGRES, dalies, skaitant ir atitinkamai 
gamintojo a m tus kabelius. Priešingu atveju gali ablog  šios 
rangos veikimas. 

 
Nedelsdami nuvalykite ant grind  išsiliejusi vanden . D l 

jusio grind  sti rumo gaminys gali nukristi, d l to gali b ti 
eisti mon arba sugadi rijungti etaisai. 

 
Kruo iai valykit ng  
Ne akankamas valymas gali sukelti bakterij  litim , keldamas 
avoj  sveikatai. 

 
Ne amirškite vykdyti technin  e i  laiku. 
Naudodami rengin  be technin s e i s, galite sugadinti e 
rengini rijungtus rietaisus. 

 
Nenaudokit rodukto atsiradus gedim . 
Jei renginys sugedo, nedelsdami nutraukite jo naudojim  ir išjunkite 
agrindin  jungik  (arba agrindin  renginio jungik ). Krei it s  

vietin  gali  „Belmont“ atstov  tam, kad jis atlikt  renginio 
remont  

SP JIMAS 
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Valymo metu išjunkite pagrindin  jungik  (arba pagrindin  renginio 
jungik ). 
Šio reikalavimo nesilaikymas gali sukelti elektros sm g  ar 

iliepsnojim . Produktas taip pat gali netik tai pajud i ir sukelti 
eidimus. 

 
Veiksmai dingus maitinimui 
Siekdami išvengti netik to renginio sijungimo pašalinus maitinimo 
gedim  išjunkite pagrindin  jungik  (arba pagrindin  renginio 
jungik ). 

 
B nai išjunkite pertraukik  kai renginys ilg  laik  
nenaudojamas. 
Kai renginys ilg  lai  nenaudojamas  pa iui  nedarbo 
dienomis ar kai n ra konsultacij  b tinai išjunkite pertraukik . 
Jei pertraukiklis neišjungtas  gaisr  gali sukelti elektros 
nutek jim l susid v jusios izoliacijos. 
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Produkto naudojimas 
ir techni i  

 
 
 
 
 
 
 

 
K de iama naudotis acientams, kuri  svoris viršija nustatyt
rib . 
Šiuo atveju acientas gali nukristi arba sugadinti d  [Nuoroda] 
Svorio riba 

Saugokit  nuo sm gi  
Tai gali sugadinti dangt arba at  rengin . 

 
 

Prieš naudojim  sitikinkite, kad kiekviena k d s dalis veikia 
tinkamai. 
Visada atikrinkite, ar renginyje n ra nieko ne ageidaujami, 
a iui atsilaisvinusi  ent , oslinki  asvirim , 

vibracijos, ašalini  gar , nenormalios tem erat ros ar blog
kva  
Jei manote, kad as negerai, nedelsdami nutraukite renginio 
naudojim  ir išjunkite agrindin  jungik . Krei it   vietin  gali
„Belmont“ atsto  

 
i ite naudojimo instrukcij  

Prieš naudodami b tinai atid iai erskaitykite naudojimo instrukcij
ir teisingai naudokite rengin . 

 
B ai naudokite jungiklius rankini u. 
sitikinkite, kad jungiklius naudojate rankiniu b du, išskyrus koj  

atram , kuri yra valdoma koja bei svirties formos jungikliu. 
Valdydami jungikliu ne ranka galite juos sugadinti. 

 
Atsargiai naudokite jungiklius, kad išvengtum e klaid . 
O eratorius tur t  atid iai steb ti a linkinius ir duoti nurodymus 
siekdamas išvengti klaid  

 
Atsargumo ri s asukant orankius 
sitikinkite, kad a li rank  n ra joki i i  kad jis ne aus 
iršt  

 
Nenaudokite d s, kai orankis a suktas. Prieš naudodami d

inkit orank   irmin  ad t . 

D IO 
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Nedelsdami nuvalykite visus vaisto tirpalus arba vanden , patekusi 
ant d s. 
Vaisto tirpal  ar vandens prilipimas prie d gali sukelti 
gedim r elektros nutek jim . Jei pripilama vaisto tirpal
ar vandens, nedelsdami išjunkite pagrindin  jungikl  ir 
nuvalykite ji sausa, minkšta šluoste. 

 
Darbo dienos pabaigoje arba ilgesn s pertraukos metu išjunkite 
pagrindin  jungikl  (arba pagrindin  renginio jungik ). 
Gedimas d l l io su k de gali sugadinti j ar susi isti jus. 

 
2-2-1 Svarbi naudojimui informacija, kuri  reiki iminti 

Simbolio reikšm  
Vieta  kuri  reikia atkrei me  
(vietos,  kurias reikia atkrei mes , skaitant 
judan ias, besisuka ias ir nuimamas dalis) 

 
   Vieta  kuri  reikia atkrei mes  - avarinio išjungimo 

mechanizmas 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vietos  kuri reikia atkrei mes  reikšm  

 Saugokite no dalis nuo strigimo porankyje (kai 
pasukate j ). 
Nenaudokit s, kai porankis apsuktas. 

 Saugokite no dalis nuo strigimo porankyje (kai 
nulei iate d . Nuleisdami d  nekiškite k no 
dali r daikt   porankio laikik . 

 Saugokite no dalis nuo strigimo nugaros atlošo 
judan iose dalyse. 
Saugokite rankas ar kojas nuo u spaudimo tarp 
nugaros atlošo ir dyn s. 

 Saugokite no dalis nuo strigimo dyn s galin je 
dalyje. 
Ned ite rank  ar koj ant galin s dyn s dalies. 

①⑥

② ④③⑤

⑦
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 Saugokite no dalis nuo strigimo galin s jungties dangtyje. 
Ned ite rank  ar koj ar pašalini ikt  
 tarp  tarp jungties dang io ir pagrindo pl s. 

 Saugokite no dalis nuo strigimo galvos atlošo judan iose 
dalyse. U tikrinkite, kad pirštai ir plaukai nepatekt   galvos atlošo 
judan ias dalis. 

 
 Venkite kontakto su nugaros atlošu. Prieš naudodami nugaros 
atlo itikinkite, kad ant jo n ra joki ikt . 

 
 
 

 
Ned ite ran  ar koj  ar pašalini  daikt  ant judan i  dali  Galite 
susi isti. 

③

SP JIMAS 
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2-3 EMS informacija 

Šis produktas atitinka EMS standarto EN60601-1-2: 2015 reikalavimus. 
 

1. Atsargumo priemon , susijusios su EMS ir lydim j  
dokument  laikymusi 

Naudojant elektrin  medicinos rang  b tina imtis ypating
atsargumo priemoni , susijusi  su EMS, j  reikia sumontuoti ir 

i eksploatuoti pagal šiame leidinyje pateikt  EMS 
informacij  

 
2. RF ryšio priemoni ikis 

Nešiojamieji ir mobilieji RF ryšio renginiai gali paveikti 
medicinin  elektrin  rang . 

 
3. Netinkama aplinka 

Ligonin s, išskyrus ma ai aktyvi  aukšto da io chirurgijos 
rang  ir radijo da i  skydais apsaugotas patalpas, kur 
sumontuotos magnetinio rezonanso tomografijos ME 
SISTEMOS, kai EM TRUKD gis yra aukštas. 

 
4. Elektromagnetin s emisijos deklaracija 

 
Rekomendacijos ir gamintojo elektromagnetin s emisijos deklaracija 

Ši ranga yra skirta naudoti emiau nurodytoje elektromagneti je aplinkoje. 
Šios rangos naudotojas tur t  u tikrinti, kad ji t  naudojama b tent tokioje 
aplinkoje. 

Emisijos 
bandymas 

Atitiktis Elektromagnetin  aplinka - nurodymai 

 

RF emisija 
CISPR 11 

 
 

1 grup  

 
Ši ranga savo vidi ms funkcijoms naudoja 
tik radijo da ni  energij . Tod l jo radijo 
da nio emisija yra labai ma a ir ma ai 
tik tina, kad ji trikdys šalia esan i  
elektroni  rang . 

RF emisija 
CISPR 11 B klas  Šis produktas yra tinkamas naudoti visose 

staigose, skaitant buitines mones ir 
tiesiogiai prijungtas prie viešojo emos 
tampos maitinimo tinklo, iš kurio maitinami 
buitiniai pastatai. 

Harmoninis 
išmetimas IEC 
61000-3-2 

A klas  

ampos svyravimai / 
Mirks jimas IEC 
61000-3-3 

 
Atitinka 

 
 
 
 
 

Rei  vengti naudoti ši  rang  greta kitos elektronin s rangos, ar 
statyti j nt viršaus, nes taip ji gali netinkamai veikti. 
Jei toks naudojimas yra b tinas, patikrinkite ši  rang  ir kit  rang , ir 
sitinkite, kad jos veikia tinkamai. 

SP JIMAS 
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5. Elektromagnetinio atsparumo deklaracija 1 
 

Rekomendacijos ir gamintojo elektromagnetinio atsparumo deklaracija 
Ši ranga yra skirta naudoti emiau nurodytoje elektromagneti je aplinkoje. Šios 
rangos naudotojas tur t  u tikrinti, kad ji b t  naudojama b tent tokioje 
aplinkoje. 

 
Atsparumo 
bandymas 

IEC 60601 
Bandymo 
lygis 

 
Atitikimo lygis 

Elektromagnetin  aplinka 
— nurodymai 

Elektrostatin  
iškrova (ESD) 
IEC 61000-4-2 

±8 kV 
kontaktas 
±15 kV oras 

±8 kV 
kontaktas 
±15 kV oras 

Grindys tur t  b ti 
medi s, betonin s arba 
keramin s. 
Jei grindys yra padengtos 
sintetin mis med iagomis, 
santyki  oro dr m  tur t  

ti bent 30%. 

Atsparumo 
elektriniam 
spar iajam 
pereinamajam 
vyksmui arba 
impuls  vorai 
bandymas IEC 
61000-4-4 

±2 kV 
elektros tiekimo 
linijoms 
±1 kV vesties / 
išvesties linijoms 

±2 kV 
elektros tiekimo 
linijoms 
±1 kV vesties / 
išvesties linijoms 

Elektros tiekimo tinklo koky  
tur t  atitikti prastos 
komercin s ar ligonin s 
aplinkos koky . 

Iškrova IEC 
61000-4-5 

±1kV 
diferencinis 
re imas 
±2kV 
bendrasis 
re imas 

±1kV 
diferencinis 
re imas 
±2kV 
bendrasis 
re imas 

Elektros tiekimo tinklo koky  
tur t  atitikti prastos 
komercin s ar ligonin s 
aplinkos koky . 

Atsparumo 
tampos kr iams, 
trumpiesiems 
tr kiams ir 
pok iams 
bandymai 
IEC 61000-4-11 

0% UT 
; 0,5 - ciklo 
 
0°,45°,90°,135°, 
180°, 225°, 270° 
ir 315° 
 
0% UT 
; 1 ciklas ir 

0% UT 
; 0,5 - ciklo 

 
0°,45°,90°,135°, 
180°, 225°, 270° 
ir 315° 

 
0% UT 
; 1 ciklas ir 

Elektros tiekimo tinklo koky  
tur t  atitikti prastos 
komercin s ar ligonin s 
aplinkos koky . Jei šio 
produkto naudotojui reikia t sti 
dar , kai nutr ksta maitinimas, 
rekomenduojama, kad 
renginys b t  maitinamas iš 
nepertraukiamo maitinimo 
šaltinio arba akumuliatoriaus. 

 70% UT 70% UT  
 ; 25/30  ; 25/30 cikl   

 esant 0°, viena 
fa  

esant 0°, viena 
fa  

 

 
0%UT 0%UT 

 

 ; 250/300  ; 250/300   

Maitinimo da nis 
(50/60 Hz) 
Magnetinis 
laukas pagal IEC 
61000-4-8 

30A/m 30A/m Maitinimo da nio magnetiniai 
laukai tur t  atitikti prastos 
laukus, dingus komercin s ar 
ligonin s aplinkos laukams. 

UT yra kintamosios srov s tinklo tampa prieš pradedant bandy  
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6. Elektromagnetinio atsparumo deklaracija 2 
 

Rekomendacijos ir gamintojo elektromagnetinio atsparumo deklaracija 

Ši ranga yra skirta naudoti emiau nurodytoje elektromagneti je aplinkoje. 
Šios rangos naudotojas tur t  u tikrinti, kad ji t  naudojama b tent tokioje 
aplinkoje. 

Atsparumo 
bandymas 

IEC 60601 
Bandymo 
lygis 

 
Atitikimo lygis 

Elektromagneti  aplinka 
— nurodymai 

Atlikta RF IEC 
61000-4-6 

3V 
0,15MHz 
80MHz 

3V 
0,15MHz-80MHz 

p jimas: 
Nešiojama radijo ryšio ranga 
( tant periferinius renginius, 
tokius kaip antenos kabeliai ir 
išorin s antenos) tur t  b ti 
naudojama ne ar au kaip 30 cm 
(12 coli ) iki bet kurios  
CLESTA II D S (EURUS 
TIPO) / CELEB K D S (EURUS 
TIPO) / CLESTA II D S / 
CELEB K D S / CLESTA eIII 

D S / PROGRES, 
dalies, kaitant ir 
atitinkamai gamintojo 
pa m tus kabelius. 
Priešingu atveju gali pablog ti 
šios rangos veikimas. 

  
6V 
0,15MHz-
80MHz 
ISM ir 
nekomercin s 
radijo juostos 

6V 
0,15MHz-80MHz 
ISM ir 
nekomercin s 
radijo juostos 

Spinduliuot  
pagal RF IEC 
61000-4-3 

3V/m 
80MHz-2,7GHz 
80% AM (1 kHz) 

3V/m 
80MHz-2,7GHz 
80% AM (1 kHz) 

Šalia elektromagnetinio 
lauko, kur ukelia radijo 
da n  (RF) belaid iai 
ryšio renginiai 
IEC61000-4-3 

r. lente  
kitame 
puslapyje 

r. lente  
kitame 
puslapyje 

 
7. Pagrind charakteristikos 
Nenaudojama d  (kai jos nevaldote specialiu jungikliu) neturi 
jud i ar kitaip veikti, išskyrus galim  garsin  signal  ir indikatoriaus 
jungim  / išjungim  
D l pagrindini  funkcij  sutrikimo d  gali netik tai sijungti ir 

eisti pacient , operatori , kitus mones ar apgadinti esa ius 
šalia daiktus. 

 
 
 
 

Nešiojama radijo ryšio ranga ( skaitant periferinius renginius, tokius 
kaip antenos kabeliai ir išorin  antenos) tur t  b ti naudojama ne 

au kaip 30 cm (12 coli  iki bet kurios CLESTA II D  
(EURUS TIPO) / CELEB D  (EURUS TIPO) / CLESTA II 

D  / CELEB 
D  / CLESTA eIII D  / PROGRES, dalies, skaitant ir 

atitinkamai gamintojo p tus kabelius. Priešingu atveju gali 
pablog os rangos veikimas. 

SP JIMAS 
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Šalia elektromagnetinio lauko, kur  sukelia radijo i
iai ryši nginiai 

 
 
 

Bandymo 
da is 

Hz  

oduliacija IEC 60601 
Bandymo 
lygis 

IEC 60601 
Atitikimo lygis 

385 Impulso 
moduliacija 

18Hz 

27V/m 27V/m 

 
450 

Da nio 
moduliacija 
±5kHz poslinkis 
1kHz sinusin s 
bangos 

 
28V/m 

 
28V/m 

710 
745 
780 

 

Impulso 
moduliacija 

217Hz 

 
9V/m 

 
9V/m 

810 
870 
930 

 

Impulso 
moduliacija 

18Hz 

 
28V/m 

 
28V/m 

1720 
1845 
1970 

 
Impulso 
moduliacija 

217Hz 

 
28V/m 

 
28V/m 

 
2450 

 
Impulso 
moduliacija 

217Hz 

 
28V/m 

 
28V/m 

5240 
5500 
5785 

 
Impulso 
moduliacija 

217Hz 

 
9V/m 

 
9V/m 

Pastaba a  Nešiklis yra moduliuotas kvadratine banga 
taikant 50% darbo cikl  
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2-4 Suderinami su produktu prietaisai 

Š  produkt  naudokite kartu su apskritim ym tu prietaisu. 
 
 

 
PROGRES 

 

 

CLESTA eIII 
D  

CELEB K  

 
 

CLESTA II K D  

 

 CLESTA II K D  
(EURUS TIPO) 

 
CELEB K D  
(EURUS TIPO) 

CLESTA 
eIII 

CELE
B 

CLESTA 
II 

TIPA
S 

Prijungiami prietaisai 
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3-1 Rekomendacijos naudojimui 

Nedelsdami nuvalykite visus vaisto tirpalus arba vanden , 
patekusius ant d  
Priešingu atveju jie gali pabloginti veikim r pakeisti spal  

 
Saugokit  nuo šil  
Priešingu atveju ji gali pabloginti veikim r pakeisti spal  

 
Dervos spalvos pasikeitimas 
Šio produkto išoriniuose komponentuose naudojamos dervos  
Naudojamos kruo iai parinktos med iagos; ta iau spalvos 
pasikeitimas gali atsirasti d l toki  prie i , kaip nat lus 
išblukimas ar vaisto tirpal rilipim  
Kad produktas b t  naudojamas kuo ilgiau, nedelsdami nuvalykite 
visus prilipusius vaisto tirpalus ir venkite saul s spinduli  

 
Gumini g  valymas 
Valymui nenaudokite valymo priemoni , kuri  sud tyje yra tirpiklio 
ar abrazyvini  med iag skiedikli  ar aliejaus pagrindo alkoholio 
(butanolio ir izopropilo alkoholio), nes tai gali sukelti tr imu  

 
K d ta tik mogui  
Pašaliniai daiktai gali deformuoti, supl , sukelti jos irim  

 
Š  gamin  naudokite tik dant  gydymui  Šis produktas yra paciento 

d  naudojama dant  gydymui  
Tik odontologams lei iama naudoti š  gamin  

 
K d rio riba 
K d  gali l i kilti, jei mogaus svoris siekia maksimaliai leistin  
rib  
[Nuoroda] Svorio riba 

 
Valymas prieš ir po naudojimo 
B nai valykite d  prieš ir po naudojimo  Prieš valydami d  
atjunkite maitinimo šaltin  
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3-2 Atsargumo priemon s sintet s odos 
naudojimo metu 

D  pavirši tsparumas 
N i išval ti ir dezinfekuoti sintetines odas, nuval ite pavirši  
minkštu audiniu arba popieriniu rankšluo iu, su intu „Dürr“ 
gaminamu FD360 skiediniu, tada nuval ite saus liu. 
Drab i r dir  da i gali nuda ti sintetin  od . Jei audi s 
nusid , kiek manoma grei iau švelniai nuval ite minkštu 
skud liu, mir tu neutraliu plovikliu, praskiestu vandeniu iki 
m daug vienos dešimtosios dalies, kad neprasiskverbt   audin . 
Po to nuval ite vandeniu, tada kruo iai nusausinkite. 

 
Venkite išblukimo ar da iliejimo. 
Kontaktas su kitomis gumin mis med iagomis, dengtais gaminiais, 
tirpikliais ir lipniomis juostomis gali inti paviršiaus blizges , 
sukelti tr imus, deformacijas ar dilim  

 
Laikr i r spaudini d ai gali nuda ti audi . 

 
Drab i r insinio audini i taip pat gali nud . 

 
Benzeno, nag  lako valiklio, alkoholio ar aliejaus naudojimas gali 
pakeisti spal , ištirpdinti pavirši , pabloginti blizges , sukietinti ar 
suminkštinti audin  ir sukelti jo dilim  

 
Naudodami balik  arba bali  audin  galite pašalinti blizges  ar 
sukelti išblukim  

 
Šilumos šaltinio. pav d iui, šil , naudojimas šalia produkto 
gali sukelti deformacijas ar sukelti išblukim  

 
Apsaugokite produkt  nuo tiesiogini l spinduli  D l 
tiesiogini l induli iršius gali pasikeisti, susitraukti arba 
išblukti. 

 
Ant sintetinio gaminio gali likti mi ar raukšli , kuri  negalima 
pašalinti, jei ilg  lai ai ite sunkius daiktus ant gaminio. 
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4-1 CLESTA II K D  (EURUS TIPO) / 
CELEB K D  (EURUS TIPO) 

4-1-1 Specifikacija 
Modelis 

 
 

Apsauga nuo elektros 
sm gio 

 
Klasifikacija pagal apsaugos 
nuo elektros sm io laipsn  

 
Nominali tampa 

Galios da nis 

Galios vadas 

Saugiklis 

AC-ERC2-CD* 
(* ymi vien  ar kelias eilutes ar 

skai ius.) 
 

I klas s ranga 
 

B tipas Pritaikytos dalys (minkštos k s 
dalys / porankiai) 

                      AC230 V 50/60 Hz 

2,0/ 2,0 A 
 

K s valdymo blokas 

 
 
 
 

Darbo re imai 
 
 

Svoris 
 

K s pradinis aukštis / 
sm gis 

 
K s k limo / nuleidimo 
mechanizmas 

 
Porankis  

Nugaros atlošas 

S yn   

Porankis 

 

 

Minkštos dalys 

Valdiklis  

Naudojimo aplinka 

Perve imo / saugojimo 
aplinka 

 

Svorio riba 
 

Pritaikymas aukšto 
deguonies lygio aplinkai 

1,25A / 250V 
(Atjungimo galia: 1500A / 250VAC)  
Veikimo greitis: Atjungimo  
Dydis: 5,2× 20 mm 

 
Nepastovus veikimas (variklis) 
Maksimalus veikimo laikas, 3 
minut s VEIKIMAS 1:15 

 
145 kg 

 
435 mm/365 mm  

 

Elektrohidraulinis 

Rankinis 

Elektrohidraulinis 

Su atlošu sujungtas lenkimo mechanizmas 
 

Kairysis fiksuotas / 
dešinysis nuimtas Kairysis 
fiksuotas / dešinysis 
apsuktas Pasukimo 
kampas 90°/135° 

 
Sinteti  oda  

Svirties formos jungiklis 

Temperat ra 0°C iki 40°C 
gnis 10% iki 95% 

Atmosferos sl gis 700 iki 1060 hPa 
 
Temperat ra -20°C iki 70°C 

gnis 10% iki 95% 
Atmosferos sl gis 700 iki 1060 hPa 

 
200 kg 

 
Produktas ra skirtas naudoti 
aukšto deguonies lygio aplinkoje 

  Maitinimo galios vert  ieškokite duomen entel je.  
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4-1-2 Išmatavimai 
 
 
 
 
 

Matmen br inys (pateikiamos standartin s vert  
 
 
 

2010 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vienetai: mm 
Išmatavim  tolerancijos: ±10% 

170   

5-18° 
235°

73
° 

 
170° 

 
1380 

 
395 

 
180 

10
55

-1
61

5 

43
5-

80
0 

50
 

30
0 

73
° 
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4-1-3 Kiekvienos dalies pavadinimas  

4-1-3-1  
 
 
 
 
 
 
 Galin s 

jungties 
dangtis 

 Pagrindas
 

 
 
 

Svirties formos jungikliai 
(Yra du skirtingi svirties formos 
jungikliai: K dei [rankinis] ir dei 
[automatinis] 

Sujungimo mazgas 
(blokas) 

 

 
 

4-1-3-2 Galvos atlošas 
Galvos atlošas (rankinis) 

Valdymo svirtis 
Galvos atlošo 
nuleidimo mygtukas 

 
 
 
 
 

4-1-3-3 Sujungimo mazgas 
Jungties dangtis 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Saugiklio laikiklis  
 

Pagrindinis d  jungiklis 

Svirties formos jungikli  vieta ir paskirtis gali skirtis priklausomai 
nuo pasirinktos konfig racijos 

Galvos atlošas 
(rankinis) 

Nugaros 
atlošas 

Porankis 

 S d  
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4-1-4 Veikimas 
 

4-1-4-1 Paruošimas naudojimui  

s imas 

 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

Junkit  jun ikl  tik ranka 

 
 
 

 

Jun ties da tis 

D IO 

ujun imo maz as (blokas)

P rindinis k s 
jun iklis

ujun imo maz as (blokas)
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4-1-4-2 Po naudojimo 
 

atjunkite nuo maitinimo šaltinio 
 
 

 

 
Junkite pagrindin  jungikli tik ranka. 

 
 
 

 
 

D IO 

Pagrindinis k s 
jungiklis

ujungimo mazgas (blokas)
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4-1-4-3  i  n a ošo 
m m i a a  

 
 
 

 
Jungi i  ankiniam a mui  

 
 
 
 

 
 

 
*K  ikia kai i i  f mo  jungik  a nu pau  
ap i ba jungik  pau  

P i ami nu i ami  i ikinki  ka  k
n i  n mi  ankomi  kojomi  a  ki ai
aik ai  

 
P i n ami nuga o  oš  i ikinki  ka  paci n o anka a  
an u  pau a -o  p nuga o  ošo i   

 
P i ami nuga o  a oš  i ikinki  ka  paci n o anka a  
an a - a p nuga a ošo i  po anki  

 
[Nuo o a] A a gumo p i  kai paci n a  i an  

S
fo mo  
jungik  

V ikima  

imo k p  m jima  

 

  

SP JIMAS 
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4-1-4-4  i i o
( m  v ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jungi i  au m iniam va mui  
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Prieš ke ami k  i ikinki e, ka  n  viena mogau  n , 
ga n r k  ne ruk o ei. 

Svir e formo
jungik  Veikima  

pa imo kr p  m jima  
  

 

 

 

P i  proce r  a ikimui 1 

  
 

 
 

P i  proce r  a ikimui 2 

  
 

 

ipimo / iš ipimo pa i  
 

 
  

 
 
 
 
 
 

 

P i  burno  ka avimui 

Ank e   

 

Ne ai i e nu au  jungik o au oma iniam va i giau 5 
un i . Jei ji  ra pau iama  giau, pa igir a gar o igna , 

ir ama  pa i  r augoma kaip iš ank o nu a oji. 
[Nuoro a] A oma inio veikimo nu a mai 

SP JIMAS 
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4-1-4-5 Galvos atlošo valdymas (rankinis) 
 
 

Galvos atlošo reguliavimas 
Galvos atlošu galite reguliuoti paciento galvos pasvirimo 

 viršutini  / apatini ikauli mui. 
Taip pat galite rankiniu b du pakelti / sulenkti galvos atloš  pagal 
pacient . 

 
Galvos atlošo kampo reguliavimas 

 
 

Valdymo svirtis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Galvos atlošo regulia i  i  
 
 
 
 

Galvos atlošo 
nuleidimo 
mygtukas 

 
 
 
 
 
 
 

 

Jei jums reikia perkelti k d  kai jos nugaros atlošas yra atlenktas o 
galvos atlošas pakeltas sitikinkit  kad n ra joki  kli i linkui. 
Priešingu atveju galimos traumos ar gedimai. 

 
Naudodamiesi galvos atlošu b kite atsarg s ir steb it  kad 
operatoriaus rankos ar pirštai nebus prispausti valdymo svirties 
arba strig  tarp galvos ir nugaros atloš . 

 
Reguliuodami  keldami / nuleisdami steb kit  kad 
operatoriaus ranka yra ant galvos atlošo ir prilaiko paciento gal
Priešingu atveju galimos traumos ar gedimai. 

Kai atlošas pakeltas nenaudokite j gos jam reguliuoti. Nespauskite 
atlošo iš viršaus. Taip galite j  sugadinti. 

SP JIMAS 
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4-1-4-6 Porankio pasukimas 

Jeigu atlenktas porankis trukdo atlikti proced r ar ap i , galite j  
lenkti. 

U lenkiamas tik dešinysis d s porankis. 
 
 

 

 
 

U lenkdami porank  sitikinkite, kad tam niekas netrukdo. Elkit s 
atsargiai ir neprispauskite rankos ar piršt  

 
Nejudinkit s, kai jos porankis lenktas. Gr inkite porank   
prast t  ir tik po to judinkit  

D IO 
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4-1-4-7 Atšaukimo funkcija 

N i sustab yti ju jim , aktyvuot  automatinio r imo 
jungimo mygtuku (specialus mygtukas, automatinio gr inimo 
jungiklis, paskutin s pa es mygtukas, automatinio veikimo 
svirties formos jungiklis), atlikite vien  iš ši iksm  

 
Nau okite vien  iš svirties formos jungikli (pa ym  „ “). 

 
 
 
 

Svirties formos jungiklis 
 
 
 

4-1-4-8  inimo funkcija 
 

Aktyvavus akinimo funkcij  nebeju a. U rakinimo funkcijos 
ir atrakinimo veiksmai yra šie  

 
 

lygos Kaip atrakinti 

K ei ju ant ro ykl  pa m tomis 
kryptimis galin  jungt  veikia j gos 

Pašalinkite visas kli , gali ias truk yti avarin  
ym , patikrinkite ar tai saugu ir junkite  

rakinimo 
funkcijos 

Automatinis  val  
Rankinis val  (nulei imas, nugaros atlošo 
atlenkimas) 
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4-1-4-9 Proced ikimo, ipimo / iš o d ies 
i  

 

 
 
 
 
 

nkiniu jungik u 
sirinki e proc r  
ikimo p  

S ski e 5 sekundes 1,2: Iš 
ks o nus y oji k s 

is 0: u om inis 
gr inim s 

4-1-4-10 es burnos sk r  
 

 
 
 

 

nkiniu jungik u p sirinki e 
 burnos sk imui 

S ski e 5 sekundes 
PP: P sku i  p is 
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4-2 CLESTA II K D  / CELEB K D  
 

                 4-2-1 Specifikacija 
 

Modelis 
 
 
 

Pradinis s dyn s aukštis 

S yn s k limo ingsnis 

Nugaros atlošo ju jimas 

AC-CL2-C230* 
AC-CL2-230* 
(* ymi vien  ar kelias eilutes ar 

skai ius.) 
 
410mm 

380mm 

0 ~ 80  virš horizonto 

Apsaugos nuo elektros sm gio   
kategorija 

I klas s ranga 

 

Pasvyrimo mechanizmas 

Automatinis jud jimas 

Valdymo tampa 
 
Nominali tampa Galios 

da nis Galios vadas 

Saugiklis 

 
 
Svoris  

Svorio riba 

Kojos jungiklio klas  

Suderinamos dalys 

Veikimo re imas 

Nugaros atlošo sinchronizuotas 
pasvirimas (5 ~ 11  virš horizonto) 

2-Nustatyta, 1-išsaugota paskutin  
tis ir 1-Autom. gr inimas 

 
DC.12V 

 
AC230V 

50/60 Hz 

2,0/ 2,0 A 
 

5A/250V(nominali srov : 50A esant 
250VAC) Greitai išsilydantis saugiklis 
Saugiklio dydis 5,0 x 20mm 

115Kg 
 

150kg 
 

IPX1 (taikomi standartai, IEC60529)  
 
B tipo naudojamos dalys: K d s 
s dyn  

Nepastovus veikimas 
Di iausias veikimo laikas: 3 
min, Veikimas 1:5 

 
 

  Maitinimo galios vert  ieškokite duomen entel je.  
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4-2-2 Išmatavimai 
 
 
 

[Standartinis 
pagrindas] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
[Kompaktiškas 
pagrindas] 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

  630  
  600  

  510  
 225 

  500  

60 
1813 

117
5 

 
578 

11
0

5 
11

0
5 

41 0  
41 0  

17 8 
17 8 

Vienetai: mm 
Išmatavim  tolerancijos: ±10% 
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[Standartinis 
pagrindas] 

4-2-3 Kiekvienos dalies pavadinimas 

 
 Galvos atlošas

 
 

Nugaros atlošas 

Porankis 
(kairysis)

 
 

S yn 
 
 
 
 
 

  Valdiklis (kojinis) 
 

Siurblio 
dangtis 

 
Pagrindinio jungiklio plokš  

 
 
 
 
 
 

[Kompaktiškas pagrindas] 
 
 Galvos atlošas 
 Nugaros atlošas

 
 Porankis (kairysis)

 
 

S yn 
 
 
 
 

Valdiklis (kojinis) 
 
 

Siurblio dangtis Pagrindinio jungiklio  
pl  
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4-2-4 Veikimas 
 
4-2-4-1 Paruošimas naudojimui 

s imas 
 
 
 
 
 

UNGTA 

P rindinis 

IŠ UNGTA 

 
 
 

nkite pa rindin  jun ikli tik ranka. 
 
 

4-2-4-2 Po naudojimo 
atjunkite nuo maitinimo šaltinio 

 
 
 
 
 

UNGTA 

P rindinis 

IŠ UNGTA 

 
 

 
 

nkit  jun ikli tik ranka 

S i
klis 

I 

O 

S i
klis 

I 

O 

D IO 

D IO
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4-2-4-3  i  n a ošo 
m m i a a  

 
 
 

Numa oji-1 
Kojin  jungik i
ap a u  

 
Numa oji-2 

 
 
 
 
 
 

Au o 
g inima  

 

augo a 
pa ku n  
pa  

 
 
 
 

 

 
 
 

 

*K  ikia kai i i  f mo  jungik  a nu pau  
ap i ba jungik  pau  

P i ami nu i ami  i ikinki  ka  k
n i  n mi  ankomi  kojomi  a  ki ai
aik ai  

 
P i n ami nuga o  oš  i ikinki  ka  paci n o anka a  
an u  pau a -o  p nuga o  ošo i   

 
P i ami nuga o  a oš  i ikinki  ka  paci n o anka a  
an a - a p nuga a ošo i  po anki  

 
[Nuo o a] A a gumo p i  kai paci n a  i an  

Jungik  ikima  

  

  

  

  
  

 
 

 
 

SP JIMAS 
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4-2-4-4  i i o
( m  v ) 

 
 
 

Numa
oji-1 

Kojin  jungik i
(apva u  

 

Numa oji-2 

 
 
 
 
 
 Au o 

gr inima  
augo a 

pa ku n  
pa  

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Prieš ke ami k  i ikinki e, ka  n  viena mogau  n , 
ga n r k  ne ruk o ei. 

Jungik  Veikima  

 P i  proce r  a ikimui 1 
 
 
 

 P i  proce r  a ikimui 2 
 
 

 
 ipimo / iš ipimo pa i 

 
 P i  burno  ka avimui 

 

 
An e n  pa i 

 
 

 

 

Ne ai i au  jungik o au oma iniam va mui giau 5 
un i  Jei ji  ra au i  giau, pa igir a gar gna , 

ir ama  pa i  r augoma kaip iš ank o nu a oji. 
[Nuoro a] A oma inio veikim a mai 

SP JIMAS 
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4-2-4-5 Galvos atlošas 
 
 

Galvos atlošo reguliavimas 
Galvos atlošu galite reguliuoti paciento galvos pasvirimo 

 viršutini  / apatini ikauli mui. 
Taip pat galite rankiniu b u pakelti / sulenkti galvos atloš  pagal 
pacient . 

 
Galvos atlošo kampo reguliavimas 

 
Galvos atlošo svirtis 

 
 
 

Galvos atlošo regulia i  i  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4-2-4-6 Dvigubas šarn rinis galvos atlošas 
(pasirenkama opcija) 

Galvos atlošo kampo reguliavimas 
 
 

Galvos atlošo 
 svirtis 

 

Galvos atlošo regulia i  i  
 
 

 
 
 
 

 
 

Jei jums reikia perkelti k  kai jos nugaros atlošas ra atlenktas o 

galvos atlošas pakeltas sitikinkit  ka  n ra joki  kli i linkui. 
Priešingu atveju galimos traumos ar ge imai. 

 
Nau o amiesi galvos atlošu b kite atsarg s ir steb ite  ka  
operatoriaus rankos ar pirštai nebus prispausti val  svirties 
arba strig  tarp galvos ir nugaros atloš . 

 
Reguliuo ami  kel ami / nulei ami steb kit  ka  
operatoriaus ranka ra ant galvos atlošo ir prilaiko paciento gal
Priešingu atveju galimos traumos ar ge imai. 

Kai atlošas pakeltas nenau okite j gos jam reguliuoti. Nespauskite 
atlošo iš viršaus. Taip galite j  suga inti. 

SP JIMAS 
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4-2-4-7 Porankio pasukimas 

Jeigu atlenktas porankis trukdo atlikti proced r ar ap i , galite j  
lenkti. 

U lenkiamas tik dešinysis d s porankis. 
 

 

U lenkdami porank  sitikinkite, kad tam niekas netrukdo. Elkit s 
atsargiai ir neprispauskite rankos ar piršt  

 
Nejudinkit s, kai jos porankis lenktas. Gr inkite porank   
prast t  ir tik po to judinkit  

 
4-2-4-8 Atšaukimo funkcija 

N i sustabdyti d jud jim , aktyvuot  automatinio r imo 
jungimo mygtuku (specialus mygtukas, automatinio gr inimo 
jungiklis, paskutin s pad es mygtukas, automatinio veikimo 
svirties formos jungiklis), atlikite vien  iš ši iksm  

 
Naudokite vien  iš svirties formos jungikli (pa ym  „ “). 

 
 
 

4-2-4-9 Saugos taisas 
Aktyvavus akinimo funkcij  nebejuda. U rakinimo funkcijos 
ir atrakinimo veiksmai yra šie  

 

lygos Kaip atrakinti 

K dei judant rodykl  pa m tomis 
kryptimis galin  jungt  veikia j gos 

Pašalinkite visas kli , gali ias trukdyti avarin  
sustabdym , patikrinkite ar tai saugu ir junkite d  

rakinimo funkcijos 

Automatinis d  valdymas 
Rankinis valdymas (nuleidimas, nugaros atlošo 
atlenkimas) 

D IO 
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Kojinis jungiklis (apvalus) 
Numatytoji-1 Numatytoji-2 

4-2-4-10 Automat s pad ties reguliavimas 
(1) Numatytosios pa ties reguliavimas 

 

 
 
 
 
 

Automatinis 
gr inimas 

Išsaugota 
paskutin  
pad tis 

 
Rankiniu jungikliu 
pasirinkite proc r  
atlikimo pa t  

 
(2) P ties burnos skalavimui 

reguliavimas 

 
Spauskite 5 sekundes 1,2: Iš 
anksto nustatytoji k s 

tis 0: automatinis 
gr inimas 

 

 
 
 

Rankiniu jungikliu pasirinkite 
t  burnos skalavimui 

 
Spauskite 5 sekundes 
PP: Paskuti  p tis 
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4-3 CLESTA eIII K D  

4-3-1 Specifikacija 
Modelis 

 
 

S yn s aikštis 
 

S yn s k limo ingsnis 

Nugaros atlošo ju jimas 

Apsauga nuo elektros sm gio 

Pasvyrimo mechanizmas 

Galvos atlošo k limo ingsnis  

Galvos atlošo ju jimo kampas 

Automatinis jud jimas 
 

Nominali tampa 

Galios da nis 

Galios vadas 

Saugiklis 

 
Svoris  

Svorio riba 

Veikimo re imas 
 

Grindinio valdiklio kategorija 

Suderinamos dalys 

Naudojimo aplinka 

 
 
 
 

 
AC-CL3-C230* 
(* ymi vien  ar kelias eilutes ar 

skai ius.) 
400 ~ 780 mm (Elektri  hidraulin  sistema) 

 
380 mm 

 
0° ~ 73° (Elektrin  hidraulin  sistema) 
 
I klas s ranga 
 

10° ~ 18° (Nugaros atlošo sinchronizuotas 
pasvirimas)  

170 mm (Rankinis valdymas) 

 
58° (Rankinis valdymas) 

Paskutin  pa tis x 1, Automatinis 
gr inimas x 1, Numatytoji pa tis x 2 

AC230V 

50/60 Hz 

2,2/ 2,2 A 

5A/250V (nominali srov : 50A esant 
250VAC) Greitai išsilydantis saugiklis 
Saugiklio dydis 5.0 x 20mm 
140kg 

150kg 
 

Nepastovus veikimas 
Di iausias veikimo laikas: 3 min Veikimo 
ciklas 1: 5 

 
IPX1 (taikomi standartai, IEC60529) B 

tipo naudojamos dalys: K s s dyn  

Temperat ra 0~ 40ºC 

 gnis 10 ~ 95% 
 Oro sl gis 700~ 1060 hPa 

Perve imo / saugojimo aplinka Temperat ra -20 ~ 70ºC 
gnis  10 ~ 95% 

Oro sl gis 700~ 1060 hPa 
 
 

  Maitinimo galios vert  ieškokite duomen entel je.  
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226 

 
 

500 

170 164 

574 813 

 
 
 

4-3-2 Išmatavimai  
 

* Visos reikšm s yra 
standarti s. (Vienetai: mm) 
Išmatavim  tolerancijos: 
±10% 

 

 
 
 

627 
 
 

1767 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4-3-3 Kiekvienos dalies pavadinimas 
 
 
 
 
 
 

Kojinis jungiklis (apvalus) Siurblio dangtis 

17° 

73° 
8° 

10° 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pagrindinis 

jungiklis 

50° 8° 

78
0 

40
0 

14
64

 

61
2 

Galvos atlošas

Nugaros 
atlošas

Porankis

S yn
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4-3-4 Veikimas 
 

4-3-4-1 Paruošimas naudojimui 
s imas 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Junkite pa rindin  jun ikli tik ranka. 
 
 

4-3-4-2 Po naudojimo 
atjunkite nuo maitinimo šaltinio 

 

 
 
 

Junkit  jun ikli tik ranka 

JUNGTA 

IŠJUNGTA 

Jun iklis 

JUNGTA 

Jun iklis 

IŠJUNGTA 

S iklis 

S iklis 

D IO 

D IO
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4-3-4-3  i  n a ošo 
m m i a a  

 
 
 

Numa oji-1 
Kojin  jungik i
ap a u  

 
Numa oji-2 

 
 
 
 
 
 
 Au oma in

g inima  

augo a 
pa ku n  
pa  

 
 
 
 

 

 
 
 

 

*K  ikia kai i i  f mo  jungik  a nu pau  
ap i ba jungik  pau  

P i ami nu i ami  i ikinki  ka  k
n i  n mi  ankomi  kojomi  a  ki ai
aik ai  

 
P i n ami nuga o  oš  i ikinki  ka  paci n o anka a  
an u  pau a -o  p nuga o  ošo i   

 
P i ami nuga o  a oš  i ikinki  ka  paci n o anka a  
an a - a p nuga a ošo i  po anki  

 
[Nuo o a] A a gumo p i  kai paci n a  i an  

Jungik  ikima  

  

  

  

  
 

 

 
 

 

SP JIMAS 
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4-3-4-4  i i o 
( m  v ) 

 
 
 

Numa oji-1 
Kojin  jungik i
(apva u  

 

Numa oji-2 

 
 
 
 
 
  

Au oma in
gr inima  

augo a 
pa ku n  
pa  

 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

Prieš ke ami k  i ikinki e, ka  n  viena mogau  n , 
ga n r k  ne ruk o ei. 

Jungik  Veikima  

 P i  proce r  a ikimui 1 
 
 
 

 
 P i  proce r  a ikimui 2 

 
 

 ipimo / iš ipimo pa i  

 P i  burno  ka avimui 
 

  
An e n  pa i  

 

Ne ai i au jungik o au oma iniam va mui giau 5 
un i  Jei ji  ra au i  giau, pa igir a gar gna , 

ir ama  pa i  r augoma kaip iš ank o nu a oji. 
[Nuoro a] A oma inio veikim a mai 

SP JIMAS 
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4-3-4-5 Galvos atlošas 
 
 

Galvos atlošo reguliavimas 
Galvos atlošu galite reguliuoti paciento galvos pasvirimo 

 viršutini  / apatini ndikauli mui. 
Taip pat galite rankiniu b du pakelti / sulenkti galvos atloš  pagal 
pacient . 

 
Galvos atlošo kampo reguliavimas 

 
Galvos atlošo svirtis 

 
 
 

Galvos atlošo regulia i  i  
 

 
4-3-4-6 Dvigubas šarn rinis galvos atlošas 

(pasirenkama opcija) 
Galvos atlošo kampo reguliavimas 

 
 

Galvos atlošo 
atleidimo svirtis 

 

Galvos atlošo regulia i  i  
 

 
 

Jei jums reikia perkelti k d  kai jos nugaros atlošas ra atlenktas o 
galvos atlošas pakeltas sitikinkit  kad n ra joki  kli i linkui. 
Priešingu atveju galimos traumos ar gedimai. 

 
Naudodamiesi galvos atlošu b kite atsarg s ir steb it  kad 
operatoriaus rankos ar pirštai nebus prispausti val  svirties 
arba strig  tarp galvos ir nugaros atloš . 

 
Reguliuodami  keldami / nuleisdami steb kit  kad 
operatoriaus ranka ra ant galvos atlošo ir prilaiko paciento gal
Priešingu atveju galimos traumos ar gedimai. 

Kai atlošas pakeltas nenaudokite j gos jam reguliuoti. Nespauskite 
atlošo iš viršaus. Taip galite j  sugadinti. 

SP JIMAS 
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4-3-4-7 Porankio pasukimas 

Jeigu atlenktas porankis trukdo atlikti proced r ar ap i , galite j  
lenkti. 

U lenkiamas tik dešinysis d s porankis. 
 

U lenkdami porank  sitikinkite, kad tam niekas netrukdo. Elkit s 
atsargiai ir neprispauskite rankos ar piršt  

 
Nejudinkit s, kai jos porankis lenktas. Gr inkite porank   
prast t  ir tik po to judinkit  

 
4-3-4-8 Atšaukimo funkcija 

N i sustabdyti k d jud jim , aktyvuot  automatinio r imo 
jungimo mygtuku (specialus mygtukas, automatinio gr inimo 
jungiklis, paskutin s pad es mygtukas, automatinio veikimo 
svirties formos jungiklis), atlikite vien  iš ši iksm  

 
Naudokite vien  iš svirties formos jungikli (pa ym  „ “). 

 
 
 

4-3-4-9 Saugos taisas 
Aktyvavus akinimo funkcij  nebejuda. U rakinimo funkcijos 
ir atrakinimo veiksmai yra šie  

 

lygos Kaip atrakinti 

K dei judant rodykl  pa m tomis 
kryptimis galin  jungt  veikia j gos 

Pašalinkite visas kli , gali ias trukdyti avarin  
sustabdym , patikrinkite ar tai saugu ir junkite d  

rakinimo funkcijos 

Automatinis d  valdymas 
Rankinis valdymas (nuleidimas, nugaros atlošo 
atlenkimas) 

 
 
 
 

 D IO 
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Kojinis jungiklis (apvalus) 
Numatytoji-1 Numatytoji-2 

4-3-4-10 Automat s pad ties reguliavimas 
(1) Numatytosios pa ties reguliavimas 

 

 
 
 
 
 

Automatinis 
gr inimas 

Išsaugota 
paskutin  
pad tis 

 
Rankiniu jungikliu 
pasirinkite proc r  
atlikimo pa t  

 
(2) P ties burnos skalavimui 

reguliavimas 

 
Spauskite 5 sekundes 1,2: 
Iš anksto nustatytoji k s 

tis 0: automatinis 
gr inimas 

 

  
 
 

Rankiniu jungikliu pasirinkite 
t  burnos skalavimui 

 
Spauskite 5 sekundes 
PP: Paskuti  p tis 

 
 
 
 



4 Specifikacijos ir veikimas

4-4    PROGRES

4-4-1    Specifikacijos

Pradinis sėdynės aukštis

Sėdynės kėlimo žingsnis

Nugaros atlošo judėjimas

Automatinis judėjimas

Valdymo įtampa

Saugiklis

Svoris

Svorio riba

Kojos jungiklio klasė

Suderinamos dalys

Veikimo režimas

420mm

400mm

-2˚ ~ 70˚ virš horizonto

2 Nustatytos, 1 išsaugota paskutinė 

DC12V

AC230V

50/60 Hz

2.0/2.0 A

5A/250V (Nominali srovė: 50A esant 

160kg

150kg

IPX1 (taikomi standartai, IEC60529)

B tipo naudojamos dalys: Kėdės sėdynė

Nepastovus veikimas

Didžiausias veikimo laikas: 3min, 

Veikimas 1:5

padėtis ir 1 Autom. grąžinimo

250VAC) Greitai išsilydanti

Modelis               

Apsaugos nuo elektros smūgio 
kategorija

I klasės įranga

AC-PRO-230V*
(* žymi vieną ar kelias eilutes ar skaičius.)

Nominali įtampa

Galios dažnis

Galios įvadas

Maitinimo galios vertės ieškokite duomenų lentelėje.



4-4-3　 Dalių pavadinimai 

Galvos atlošas
Nugaros atlošas

Porankis(Kairys)

Sėdynė

Pagrindas

Pasukimo svirtis

Pagrindinis 
jungiklis

Saugiklių laikiklis

Kojinis jungiklis

4-4-2    Matmenys

2
4
0

967 150660

350

563

570

215

305

480

140

510

195

180

1467

3
2
8

1
0
5
0

8
2
0

4
2
0

170

2
4
5

5
0

Vienetai:  mm
Išmatavimų tolerancijos: ±10%

Jungikliai

Kojinis jungiklis
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4 Specifikacijos ir veikimas

4-4-4　 Veikimas

 

     

        

DĖMESIO
Junkite pagrindinį jungiklį tik ranka.

DĖMESIO
Junkite pagrindinį jungiklį tik ranka.

4-4-4-1　 Paruošimas naudojimui

4-4-4-2　 Po naudojimo

Kėdę atjunkite nuo maitinimo šaltinio

Kėdės įjungimas

 

Pagrindinis 
jungiklis

I         (ĮJUNGTA)

O        (IŠJUNGTA)

 

Pagrindinis 
jungiklis

I         (ĮJUNGTA)

O        (IŠJUNGTA)



 
 

 

*Kėdė veikia kai svirties formos jungiklis yra nuspaustas į apačią arba 
jungiklis įspaustas.

Prieš keldami / nuleisdami kėdę įsitikinkite, kad kėdė 
nesiliečia su kūno dalimis, rankomis, kojomis ar kitais daiktais.

Prieš atlenkdami nugaros atlošą įsitikinkite, kad paciento ranka ar 
rankos nebus užspausta (-os) tarp nugaros atlošo ir sėdynės.

Prieš keldami nugaros atlošą įsitikinkite, kad paciento ranka ar rankos 
nėra padėta (-os) tarp nugaros atlošo ir porankio.

[Nuoroda] Atsargumo priemonės, kai pacientas sėdi ant kėdės 

4-4-4-3    Kėdės pakėlimas/nuleidimas ir atlošo
                    pakėlimas / nuleidimas (rankinis valdymas)

ĮSPĖJIMAS

Nustatytoji-1 Nustatytoji-2
Kojinis jungiklis (apvalus)

Autom. grąžinimas
Išsaugota
paskutinė
padėtis

VeikimasJungiklis
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Prieš keldami kėdę įsitikinkite, kad nė viena žmogaus kūno dalis, 
galūnės ar kliūtys netrukdo kėdei.

4-4-4-4      Kėdės pakėlimas į iš anksto nustatytą padėtį
                    (automatinis valdymas)

ĮSPĖJIMAS

Nelaikykite nuspaudę jungiklio automatiniam valdymui ilgiau nei 5
sekundes. Jei jis yra spaudžiamas ilgiau, pasigirsta garso signalas ir
esama kėdės padėtis yra išsaugoma kaip iš anksto nustatytoji.

[Nuoroda] Automatinio veikimo nustatymai

VeikimasJungiklis

“Padėtis procedūrų atlikimui 1”.

“Padėtis procedūrų atlikimui 2”. 

“Įlipimo/išlipimo padėtis”.

“Padėtis burnos skalavimui”.

“Ankstesnė pozicija”.

Nustatytoji-1 Nustatytoji-2
Kojinis jungiklis (apvalus)

Autom. grąžinimas
Išsaugota
paskutinė 
padėtis
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4 Specifications and Operation

 

 

 

Galvos atlošo svirtis

Kai atlošas pakeltas nenaudokite jėgos jam reguliuoti. 
Nespauskite atlošo iš viršaus. Taip jį galite sugadinti.

Jei jums reikia pakelti kėdę, kai jos nugaros atlošas yra atlenktas, o 
galvos atlošas pakeltas, įsitikinkite, kad nėra jokių kliūčių aplinkui.
Priešingu atveju galimos traumos ir gedimai.

Naudodamiesi galvos atlošum būkite atsargūs ir stebėkite, kad 
operatoriaus rankos ir pirštai nebus prispausti valdymo svirties
arba įstrigę tarp galvos ir nugaros atlošų.

Reguliuodami kampą, keldami/nuleisdami stebėkite, kad 
operatoriaus ranka yra ant galvos atlošo ir prilaiko paciento galvą.
Priešingu atveju galimos traumos ar gedimai.

ĮSPĖJIMAS

4-4-4-5      Galvos atlošas

Galvos atlošo reguliavimas
Galvos atlošu galite reguliuoti paciento galvos pasvirimo kampą
viršutinių/apatinių žandikaulių gydymui.
Taip pat galite rankiniu būdu pakelti/palenkti galvos atlošą pagal 
paciento ūgį.

Galvos atlošo kampo reguliavimas

Galvos atlošo reguliavimas į viršų/apačią
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4-4-4-8　 Saugos įtaisas

Sąlygos Kaip atrakinti

Kėdei judant rodyklėmis pažymėtomis kryptimis
galinę jungtį veikia jėgos

Pašalinkite visas klūtis, galinčias trukdyti avarinį sustabdymą,
patikrinkite ar tai saugu ir junkite kėdę.

Užrakinimo funkcijos

Automatinis kėdės valdymas
Rankinis valdymas (nuleidimas, nugaros atlošo atlenkimas)

Aktyvavus užrakinimo funkciją kėdė nebejuda.
Užrakinimo funkcijos ir atrakinimo veiksmai yra šie.

4-4-4-6      Kėdės pasukimas

Norėdami sustabdyti kėdės judėjimą, aktyvuotą automatinio režimo
įjungimo mygtuku (specialus mygtukas, automatinio grąžinimo 
jungiklis, paskutinės padėties mygtukas, automatinio veikimo svirties
formos jungiklis), atlikite vieną iš šių veiksmų.

Naudokite vieną iš svirties formos jungiklių (pažymėta     ).○

4-4-4-7       Atšaukimo funkcija

Atlaisvinti

pasukimo
svirtį

Užfiksuoti
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4-4-4-9　 Automatinės padėties reguliavimas
        (1) Numatytosios padėties reguliavimas

Rankiniu jungikliu pasirinkite
procedūrų atlikimo padėtį

Spauskite 5 sekundes.
1,2: iš anksto nustatytos kėdės padėtys.
0:automatinis grąžinimas

        (2) Padėties burnos skalavimui reguliavimas

Rankiniu jungikliu pasirinkite 
padėtį burnos skalavimui.

Spauskite 5 sekundes.
LP: Paskutinė padėtis 

Numatytoji-1 Numatytoji-2
Kojinis jungiklis (apvalus)

Autom. grąžinimas
Išsaugota 
paskutinė
padėtis
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  5 Odontolog atliekama technin  prie i ra ir valymas  
 

 
 
 

5-1 Išo  

5-1-1 Pavirši  valymas ir dezinfekavimas 
N i išvalyti ir dezinfekuoti išorinius paviršius, nuvalykite 
pavirši minkštu audiniu arba popieriniu rankšluo iu, sudr intu 
„Dürr“ gaminamu FD366 skiediniu, tada nuvalykite sausu 
skud liu. 

 
Jei i  yra smarkiai teršta, sudr inkite minkšt uost
vandeniu, kuriame yra m daug 10% neutralaus ploviklio, ir 
nušluostykite. Tada nušluostykite vandeniu sudr kinta šluoste ir 
visiškai nusausinkite sausa šluoste. 

 
 

Drau iami naudoti produktai: 
Lakieji chemikalai, tokie kai ediklis, butanolis, izopropilo 
alkoholis, nag  lako valiklis, benzinas ar ibalas; r gštiniai, 
šarminiai arba chloriniai plovikliai; labai dina ios 
dezinfekavimo priemon s (povidono-jodo, tokios kaip izodinas, 
natrio hipochloritas ir kt.); šlifavimo poliravimo vaškas arba 
švitrin  kempi  
 
Nenaudokite šepet lio ar šveitimo priemon pri i i. Taip galite 
subrai ti paviršius ir (arba) rinti nešvarumus. 
 
Jei ant paviršiaus liko vandens ar ploviklio, nedelsdami j  
nuvalykite. Dr gm  ar plovikliai gali sukelti r dis ir elektrini li
gedim  
 
Nepurkškite ploviklio tiesiai ant pavirši . 
Nuvalykite pavirši  minkštu skud liu arba popieriniu 
rankšluo iu, sudr intu plovikliu, ir nuvalykite sausu skudur liu. 
Skystis gali patekti  gamin  ir sukelti gedim . 
 
Prieš jungdami d  sitikinkite, kad visi paviršiai yra sausi. 
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5-2   O  dalis 
 
 

Nuvalykite pavirši  minkštu audiniu arba popieriniu rankšluo iu, 
sudr intu „Dürr“ gaminamu FD360 skiediniu, tada nuvalykite 
sausu skudur liu. 

 

Jei paviršius yra smarkiai rštas, sudr inkite minkšt  šluost  
vandeniu, kuriame yra m daug 10% neutralaus ploviklio, ir 
nušluostykite. Tada nušluostykite vandeniu sudr kinta šluoste ir 
visiškai nusausinkite sausa šluoste. 
[Nuoroda] Atsargumo pri  sintetin s odos naudojimo metu 

 
Odin s dalies valymui nenaudokite organini  tirpikli
skalbikli  kuriuose yra abrazyvini leli  arba baliklio. 
Visa tai gali sugadinti pavirši  pakeisti tekst r  ar pašalinti 
blizges . 
 
Nepurkškite ploviklio tiesiai ant odini r išorini pavirši
Nuvalykite pavirši  minkštu skud liu arba popieriniu 
rankšluo iu, sudr intu plovikliu, ir nuvalykite sausu 
skud liu. 
Skystis gali patekti  gamin  pro jame esa ius tarpus ir sukelti 
gedim r trikt . 
 
Prieš jungdami d  sitikinkite, kad visi paviršiai yra sausi. 

×
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5-3 Prie a ir patikrinimas 
5-3-1 Kasdienin s prie os ir tikrinimo pastabos (naudotojui) 
Naudotojas (medicinos staiga) privalo u tikrinti, kad medicinos prietaisas b t  tinkamai i as 
ir tikrinamas. Norint u tikrinti saug  šio produkto naudojim , jis turi b ti tikrinamas nustatytais 
intervalais, kaip aprašyta toliau pateiktoje lentel je: 

 

 
Nr. Tikrinama 

dalis 
Tikrinimo 

intervalas 

 
Tikrinimo proc ra ir kriterijai Rezultatas neatliekant 

patikrinimo 

Prie ra reikalinga, kai 
ra tenkinamas 

patikrinimo kriterijus 
 
 
 

1 

 
 

Tikrinti 
atšaukimo 
funkcij  

 
 

Prieš 
konsultavi
mo 
valandas 

 
 

Kai k  veikia automatiniu 
re imu, ji turi sustoti paspaudus 
bet kur  svirties formos jungikl . 

 
K  gali netik tai paju ti 
proce ros atlikimo metu ir 
sukelti traum . Pacientas gali 
strigti tarp gydytojo dalies ir 
k s bei susi eisti. 

 
 
Jei k d  nesustoja, 
kreipkit s  vietin  galiot  
„Belmont“ atstov . 

 
 

2 

 

Tepal  
nutek jimo 
nustatymas 

 
Prieš 
konsultavi
mo 
valandas 

 

sitikinkite, kad ra tepal  
nutek jimo. 

 
Produktas neveikia tinkamai, 
to l n ra galimyb s tinkamai 
atlikti proc r . 

 

Jei tepalai ištek jo, 
kreipkit s  vietin  galiot  
„Belmont“ atstov . 

 
 
 

3 

 
 

Išor s 
prie i ra 

 
 
Po 
konsultavi
mo 
valand  

 

Patikrinkite, ar prie gaminio 
išor s neprilipo chemini  tirpal  
ar nešvaraus vandens. 

 

Bet koks lik s skystis gali 
pakeisti gaminio spalv  ar 
pakeisti išor s savybes arba 
sukelti metalini  dali  r ijim . 

 
 
 
Išvalykite. 

 
 

4 

 

Judan ios 
gaminio 
dalys 

 
 

Prieš 
konsultavi
mo 
valandas 

 
 
Naudodamiesi gaminiu, 
patikrinkite, ar  viena judanti 
dalis neskleid ia ne prasto 
triukšmo. 

 

Produktas neveikia tinkamai, 
to l n ra galimyb s tinkamai 
atlikti proc r . 

 
Jei judan ios dalys 
skleid ia ne prast  
triukšm , kreipkit s  
vietin  galiot  „Belmont“ 
atstov . 

 
 
 

Prieš atlikdami kasdien  prie i  ir patikrinimus, visada skaitykite ši  
naudojimo instrukcij  
Naudodami rengin  be technin s prie i s, galite sugadinti prie 
renginio prijungtus prietaisus arba susi isti. 

SP JIMAS 



  5 Odontolog atliekama technin  prie i ra ir valymas  
 

 
 
 

5-3-2 Rekomendacijos periodiniams patikrinimams 
 

renginyje yra susid vin i  arba gendan dali riklausomai nuo 
naudojimo da numo), tod l yra itin svarbu k  per metus tikrinti rengin  
atlikti dali keitim ). 

Dalys, reikalingos periodiniam tikrinimui skaitant eksploatacines 
med iagas), išvardytos emiau esan ioje lentel je. Ta iau, atsi velgiant  
j s prietaiso specifikacijas, gali b ti alternatyvi dali , kurios skiriasi nuo 
išvardy  emiau esan oje lentel je. 

 
Technin prie i r ir patikrinimus gali atlikti kvalifikuoti darbuotojai, tokie, kaip 
galioti medicinos prietais  remontininkai. 
Iškilus klausim d l periodini  patikrinim  atlikimo kreipki s  vietin  
galiot  „Belmont“ atstov  

Dalys, reikalingos periodiniam tikrinimui: 
 

Dalis 
prastas 
tarnavim
o laikas 

Dalis 
prastas 
tarnavim
o laikas 

Judanti dalis 
 

7 metai Jungiklis 
 

5 metai 

Judan os dalies laidai 
 

5 metai Kompiuterio plokšt  
 

5 metai 

 

Patik kite periodin  patikrinim etiniam galiotam „Belmont“ atstovui. 
Naudodami rengin  be technin s prie i s, galite sugadinti prie 
renginio prijungtus prietaisus arba susi isti. 

 
 
 

5-4 Laikymo das 
 

Jei produktas nenaudojamas ilg  lai o konsultacij
valand  ar atostog  metu, sitikinkite, kad yra laikomasi ši
atsargumo priemoni  

 
1. Klinikoj tinai išjunkite rangos pertraukiklius. Taip pat 
atjunkite visus maitinimo šaltinius). 

 
2. Nuleiskit emiausi t  ir maksimaliai atlenkite 
nugaros atloš . 

SP JIMAS 



  6 Technin  prie i ro  in inieri atliekama technin  prie i ra  
 

 
 
 

6-1 Garantinis aptarnavimas 

Kreipimasis d l remonto atlikimo 
Prieš besikreipdami d l remonto atlikimo per i kite „Diagnostikos ir 
tri i linimo“ skyri . Jei problema išlieka, išjunkite pagrindin  jungik  
(arba pagrindin  renginio jungik ) ir susisiekite su vietini galiotuoju 
„Belmont“ atstovu, kad paprašytum te atlikti remont  

 
6-2 Naudojimo laikas 

Šio produkto tarnavimo laikas yra 10 met , lyga, kad technin  
prie i  ir patikrinimai bus atlikti tinkamai (pagal m  patvirtinim
(m  duomenys)). 
Ta iau standartinis dali , kurias reikia periodiškai tikrinti, 
eksploatavimo laikas priklauso nuo ši  dali irties. 

 
 

6-3 augojimo laikotarpis 

Vi tinas pri i i dalis (pvz., eksploatacines med iagas) 
laikome 10 met  nuo sigijimo. 
* Techninei prie i i naudojamos dalys yra dalys, naudojamos 
remontui siekiant krinti tinkam prietaiso veikim r 
deklaruojam  funkcij  atlikim  
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7-1 Diagnostika ir trik imas 
Jei susiduriate su kuria nors i  au i yt prob , prie  
kreipdamiesi remont  t at kite nurodytus iksmus. Jei 
gami ikia net po tri i inimo proced ros, nede sdami 
nutraukite jo naudojim , i junkite pagrindin  jungik  (arba pagrindin  
renginio jungik ) ir susisiekite su ietini ga iotuoju „Be mont“ 
atst u. 

 
 
 

ykis Patikrinkite Pa a inimo priemon  
 
 
 
 
 

K  nejuda 

 
Ar jun te pagrindin  jungik ? 

 
junkite pagrindin  jungik . 

Ar jungtas prietaiso pertraukik s 
odonto ogo kabineto skirstomajame 
skyde yje? 

 
junkite prietaiso pertraukik . 

 
At ra akty uota k s u rakinimo 
funkcija? 

Atjunkite i  funkcij . 

 
Ar i gai be pertraukos 
naudojote k ? 

Ga  b t su eik  hidrau inio arik o apsaugos 
nuo perkaitimo taisas. Pa aukite apie 10 
minu i , pajudinkite k d . 
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8-1 Priedai 

IFU informacija 
Montavimo instrukcijos 

 
 

8-2  Eksploatacin ed  
 
 

Eksploatacin s med ia os yra dalys, kurios paprastai susid vi, 
kuri  išor  ali keistis eksploatavimo metu arba kurios 
eksploatavimo met li b ti su adintos. 
Atkreipkite d mes , kad mes netaikome arantijos 
susid vi i  eksploatacini med ia remontui ar keitimui. 
(* Susid v jimo laipsnis ir keitimo laikas priklauso nuo 
naudojimo aplinkos ir l  kliento patalpose.) 

 

Eksploatacin s med ia os (toliau nurodytoms dalims 
arantija netaikoma). 

- O- iedas 
- Paku  

 
Išorin ms dalims, skaitant odos dalis, metalines dalis ir 
umines dalis, arantija n ra taikoma d l j  alim  im , 

iteršimo, nusid jimo ir spalvos pasikeitimo. 
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